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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

שׁוֹטְט֞ו1ּ
]שוטטו[

בְּחוּצ֣וֹת
fuori
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Gerusalemme
H3389

וּרְאוּ־
e-vedete
H7200

נָא֤
dunque
H4994

֙ וּדְעוּ
e-conoscere
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
e-cercare
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
piazza
H7339

אִם־
se

תִּמְצְא֣וּ
trovare
H4672

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

אִם־
se

יֵשׁ֛
c'e
H3426

ה עֹשֶׂ֥
fece

ט מִשְׁפָּ֖
giudizio
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
cercare
H1245

אֱמוּנָה֑
fedelta
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
e-perdonare
H5545

הּ׃ לָֽ
a-lei

Andate attorno per le vie di Gerusalemme, e guardate, e informatevi, e cercate per le sue piazze se vi trovate un 
uomo, se ve n’è uno solo che operi giustamente, che cerchi la fedeltà; e io perdonerò Gerusalemme.

ם2 וְאִ֥
e-se

חַי־
vivente

יְהֹוָה֖
l'Eterno
H3068

יאֹמֵר֑וּ
dire
H0559

לָכֵ֥ן
percio

קֶר לַשֶּׁ֖
menzogna
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
giurare
H7650

Anche quando dicono: "Com’è vero che l’Eterno vive", è certo che giurano il falso.

יְהֹוָ֗ה3
l'Eterno
H3068

֮ עֵינֶיךָ
i-tuoi-occhi

הֲל֣וֹא
non
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
fedelta
H0530

יתָה הִכִּ֤
colpire
H5221

אֹתָם֙
voi
H0853

וְֽלאֹ־
e-non
H3808

לוּ חָ֔
tremare

ם כִּלִּיתָ֕
completare
H3615

מֵאֲנ֖וּ
rifiutarsi
H3985

חַת קַ֣
prendere
H3947

מוּסָר֑
disciplina
H4148

חִזְּק֤וּ
siate-forti
H2388

פְנֵיהֶם֙
la-loro-faccia
H6440

לַע מִסֶּ֔
roccia
H5553

מֵאֲנ֖וּ
rifiutarsi
H3985

לָשֽׁוּב׃
a-torna
H7725

O Eterno, gli occhi tuoi non cercano essi la fedeltà? Tu li colpisci, e quelli non sentono nulla; tu li consumi, e quelli 
rifiutano di ricevere la correzione; essi han reso il loro volto più duro della roccia, rifiutano di convertirsi.

וַאֲנִי4֣
e-io
H0589

רְתִּי אָמַ֔
io-dissi
H0559

אַךְ־
certamente
H0389

ים דַּלִּ֖
misero
H1800

הֵם֑
essi
H1992

נוֹאֲל֕וּ
]נואלו[
H2973

י כִּ֣
poiche

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יָדְעוּ
conobbero
H3045

רֶךְ דֶּ֣
via
H1870

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
giudizio
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
loro-Dio
H0430

Io dicevo: "Questi non son che i miseri; sono insensati perché non conoscono la via dell’Eterno, la legge del loro 
Dio;

לֲכָה־5 אֵֽ
andare
H3212

י לִּ֤
a-me

אֶל־
a
H0413

הַגְּדֹלִים֙
grande

וַאֲדַבְּרָ֣ה
e-parlare
H1696

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

י כִּ֣
poiche

מָּה הֵ֗
essi
H1992

֙ יָדְעוּ
conobbero
H3045

רֶךְ דֶּ֣
via
H1870

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
giudizio
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
loro-Dio
H0430

אַךְ֣
certamente
H0389

הֵ֤מָּה
essi
H1992

֙ יַחְדָּו
insieme

בְרוּ שָׁ֣
spezzare
H7665

ל עֹ֔
su
H5923

נִתְּק֖וּ
strappare
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
catena
H4147

io andrò dai grandi e parlerò loro, perch’essi conoscono la via dell’Eterno, la legge del loro Dio"; ma anch’essi tutti 
quanti hanno spezzato il giogo, hanno rotto i legami.
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עַל־6
su

֩ כֵּן
cosi

ם הִכָּ֨
colpire
H5221

אַרְיֵ֜ה
leone

עַר מִיַּ֗
foresta

זְאֵ֤ב
lupo
H2061

עֲרָבוֹת֙
pianura
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
devastare
H7703

נָמֵ֤ר
]נמר[
H5246

שֹׁקֵד֙
vegliare
H8245

עַל־
su

ם עָרֵ֣יהֶ֔
citta

כָּל־
tutto
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
il-uscente
H3318

נָּה מֵהֵ֖
]מהנה[
H2007

יִטָּרֵ֑ף
]יטרף[
H2963

י כִּ֤
poiche

֙ רַבּוּ
essi-si-moltiplicarono
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
trasgressione
H6588

עָצְמ֖וּ
essere-forte

]משבותיהם[
apostasia
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
apostasia
H4878

Perciò il leone della foresta li uccide, il lupo del deserto li distrugge, il leopardo sta in agguato presso le loro città; 
chiunque ne uscirà sarà sbranato, perché le loro trasgressioni son numerose, le loro infedeltà sono aumentate.

אֵ֤י7
dove
H0335

לָזאֹת֙
a-questa
H2063

]אסלוח־[
perdonare
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
perdonare
H5545

ךְ   לָ֔
a-te
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
figlio

עֲזָב֔וּנִי
abbandonare

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
e-giurare
H7650

א ֹ֣ בְּל
in-non
H3808

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
e-saziare
H7646

אוֹתָם֙
loro
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
e-commettere-adulterio
H5003

ית וּבֵ֥
e-casa

זוֹנָה֖
prostituirsi
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
tagliarsi
H1413

Perché ti perdonerei io? I tuoi figliuoli m’hanno abbandonato, e giurano per degli dèi che non esistono. Io li ho 
satollati ed essi si dànno all’adulterio, e s’affollano nelle case di prostituzione.

ים8 סוּסִ֥
cavalli

מְיֻזָּנִ֖ים
]מיזנים[

ים מַשְׁכִּ֣
]משכים[
H7904

הָי֑וּ
furono
H1961

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

אֶל־
a
H0413

שֶׁת אֵ֥
donna
H0802

רֵעֵ֖הוּ
prossimo
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
gridare-di-gioia

Sono come tanti stalloni ben pasciuti ed ardenti; ognun d’essi nitrisce dietro la moglie del prossimo.

עַל־9 הַֽ
il-su

לֶּה אֵ֥
questi
H0428

לוֹא־
non
H3808

ד אֶפְקֹ֖
io-visitero

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהֹוָה֑
l'Eterno
H3068

וְאִם֙
e-se

בְּג֣וֹי
nella-nazione

אֲשֶׁר־
che

כָּזֶ֔ה
come-questo
H2088

א ֹ֥ ל
non
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
vendicare
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
la-mia-anima
H5315

ס
(*)

Non li punirei io per queste cose? dice l’Eterno; e l’anima mia non si vendicherebbe d’una simile nazione?

עֲל֤ו10ּ
salite
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
]בשרותיה[
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
e-distruggere
H7843

וְכָלָ֖ה
e-distruzione
H3617

ל־ אַֽ
a
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
fare

֙ הָסִי֙רוּ
allontanarsi
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
]נטישותיה[
H5189

י כִּ֛
poiche

ל֥וֹא
non
H3808

לַיהוָה֖
all'-Eterno
H3068

מָּה׃ הֵֽ
essi
H1992

Salite sulle sue mura e distruggete, ma non la finite del tutto; portate via i suoi tralci, perché non son dell’Eterno!

11֩ כִּי
poiche

בָג֨וֹד
agire-slealmente
H0898

בָּגְד֜וּ
agire-slealmente
H0898

י בִּ֗
in-me

ית בֵּ֧
casa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

ית וּבֵ֥
e-casa

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Poiché la casa d’Israele e la casa di Giuda m’hanno tradito, dice l’Eterno.
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12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
mentire
H3584

בַּיהוָ֔ה
nell'-Eterno
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
e-dire
H0559

לאֹ־
non
H3808

ה֑וּא
egli
H1931

וְלאֹ־
e-non
H3808

תָב֤וֹא
verra
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
su-di-noi

ה רָעָ֔
pascolo

רֶב וְחֶ֥
e-spada
H2719

וְרָעָ֖ב
e-fame
H7458

ל֥וֹא
non
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
vedere
H7200

Rinnegano l’Eterno, e dicono: "Non esiste; nessun male ci verrà addosso, noi non vedremo né spada né fame;

וְהַנְּבִיאִים13֙
e-il-profeti
H5030

הְי֣וּ יִֽ
saranno
H1961

לְר֔וּחַ
a-spirito
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
e-la-parola

אֵי֣ן
non-c'e
H0369

בָּהֶם֑
in-essi

ה כֹּ֥
cosi
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
fara

ם׃ לָהֶֽ
a-loro

ס
(*)

i profeti non sono che vento, e nessuno parla in essi. Quel che minacciano sia fatto a loro!"

ן14 לָכֵ֗
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

צְבָא֔וֹת
degli-eserciti

יַעַ֚ן
perche
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
parlare
H1696

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָ֖ר
la-parola
H1697

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

הִנְנִי֣
eccomi
H2009

֩ נֹתֵן
diede
H5414

י דְּבָרַ֨
parole-di
H1697

יךָ בְּפִ֜
bocca
H6310

שׁ לְאֵ֗
a-fuoco
H0784

וְהָעָ֥ם
e-il-con

הַזֶּ֛ה
questo
H2088

ים עֵצִ֖
albero
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
e-mangiare
H0398

Perciò così parla l’Eterno, l’Iddio degli eserciti: Perché avete detto quelle parole, ecco, io farò che la parola mia sia 
come fuoco nella tua bocca, che questo popolo sia come legno, e che quel fuoco lo divori.

הִנְנִי15֣
eccomi
H2009

֩ מֵבִיא
venire
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
su

גּ֧וֹי
nazione

מִמֶּרְחָ֛ק
lontananza
H4801

ית בֵּ֥
casa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהֹוָה֑
l'Eterno
H3068

׀גּ֣וֹי 
nazione

אֵיתָ֣ן
duraturo
H0386

ה֗וּא
egli
H1931

גּ֤וֹי
nazione

מֵעוֹלָם֙
da-eternita
H5769

ה֔וּא
egli
H1931

גּוֹ֚י
nazione

לאֹ־
non
H3808

תֵדַ֣ע
conoscere
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
lingua
H3956

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ע תִשְׁמַ֖
udire
H8085

מַה־
che-cosa
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
parlare
H1696

Ecco, io faccio venire da lungi una nazione contro di voi, o casa d’Israele, dice l’Eterno; una nazione valorosa, una 
nazione antica, una nazione della quale tu non conosci la lingua e non intendi le parole.

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
]אשפתו[
H0827

בֶר כְּקֶ֣
tomba
H6913

פָּת֑וּחַ
aprire

ם כֻּלָּ֖
tutto
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
eroe
H1368

Il suo turcasso è un sepolcro aperto; tutti quanti son dei prodi.

ל17 וְאָכַ֨
e-mangio
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
messe

ךָ וְלַחְמֶ֗
e-pane
H3899

֙ יאֹכְלוּ
mangiare
H0398

בָּנֶי֣ךָ
figlio

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
e-figlia
H1323

יאֹכַל֤
mangera
H0398

צאֹנְךָ֙
gregge
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
e-bue
H1241

יאֹכַ֥ל
mangera
H0398

גַּפְנְךָ֖
vite
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
e-fico
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
]ירשש[
H7567

עָרֵ֣י
citta-di

יךָ מִבְצָרֶ֗
fortezza
H4013

ר אֲשֶׁ֥
che

ה אַתָּ֛
tu

חַ בּוֹטֵ֥
confidente
H0982

נָּה בָּהֵ֖
]בהנה[
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
con-la-spada
H2719

Essa divorerà le tue mèssi e il tuo pane, divorerà i tuoi figliuoli e le tue figliuole, divorerà le tue pecore e i tuoi 
buoi, divorerà le tue vigne e i tuoi fichi; abbatterà con la spada le tue città forti nelle quali confidi.

וְגַם18֛
e-anche
H1571

ים בַּיָּמִ֥
nei-giorni
H3117

מָּה הָהֵ֖
il-essi
H1992

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהֹוָה֑
l'Eterno
H3068

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
fare

אִתְּכֶ֖ם
con
H0854

ה׃ כָּלָֽ
come-a-lei
H3617
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Ma anche in quei giorni, dice l’Eterno, io non ti finirò del tutto.

וְהָיָה19֙
e-sara
H1961

י כִּ֣
poiche

תאֹמְר֔וּ
dire
H0559

חַת תַּ֣
sotto
H8478

ה מֶ֗
che-cosa
H4100

ה עָשָׂ֨
fece

יְהֹוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
nostro-Dio
H0430

לָ֖נוּ
a-noi

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

אֵלֶּ֑ה
questi
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
e-tu-dicesti
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a-loro
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
come-che

ם עֲזַבְתֶּ֤
abbandonare

֙ אוֹתִי
me
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
e-servire
H5647

אֱלֹהֵ֤י
Dio
H0430

נֵכָר֙
straniero
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
terra
H0776

כֵּ֚ן
cosi

תַּעַבְד֣וּ
servire
H5647

ים זָרִ֔
essere-estraneo

רֶץ בְּאֶ֖
nella-terra
H0776

א ֹ֥ ל
non
H3808

ם׃ לָכֶֽ
a-voi

ס
(*)

E quando direte: "Perché l’Eterno, il nostro Dio, ci ha egli fatto tutto questo?" tu risponderai loro: "Come voi 
m’avete abbandonato e avete servito degli dèi stranieri nel vostro paese, così servirete degli stranieri in un paese 
che non è vostro".

הַגִּ֥ידו20ּ
annunciate
H5046

ֹ֖את ז
questa
H2063

בְּבֵי֣ת
nella-casa

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
e-udire
H8085

ה בִיהוּדָ֖
in-Giuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Annunziate questo alla casa di Giacobbe, banditelo in Giuda, e dite:

שִׁמְעוּ־21
udite
H8085

נָא֣
dunque
H4994

את ֹ֔ ז
questa
H2063

עַ֥ם
con

סָכָ֖ל
]סכל[
H5530

וְאֵי֣ן
e-non-c'e
H0369

לֵב֑
cuore

עֵינַיִ֤ם
occhi

לָהֶם֙
a-loro

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יִרְא֔וּ
temono
H7200

אָזְנַיִ֥ם
orecchio
H0241

לָהֶ֖ם
a-loro

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
essi-udiranno
H8085

Ascoltate ora questo, o popolo stolto e senza cuore, che ha occhi e non vede, che ha orecchi e non ode.

י22 הַאוֹתִ֨
il-me
H0853

לאֹ־
non
H3808

אוּ תִירָ֜
non-temete
H3372

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהֹוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ם אִ֤
se

֙ מִפָּנַי
a-causa-di
H6440

א ֹ֣ ל
non
H3808

ילוּ תָחִ֔
tremare

אֲשֶׁר־
che

מְתִּי שַׂ֤
io-posi

֙ חוֹל
sabbia
H2344

גְּב֣וּל
confine
H1366

לַיָּ֔ם
a-mare
H3220

חָק־
]חק[
H2706

עוֹלָ֖ם
eternita
H5769

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
passare

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
e-agitarsi
H1607

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

לוּ יוּכָ֔
potere
H3201

וְהָמ֥וּ
e-tumultuare
H1993

יו גַלָּ֖
onda
H1530

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
passare

Non mi temerete voi? dice l’Eterno; non temerete voi dinanzi a me che ho posto la rena per limite al mare, 
barriera eterna, ch’esso non oltrepasserà mai? I suoi flutti s’agitano, ma sono impotenti; muggono, ma non la 
sormontano.

וְלָעָם23֤
e-a-con

הַזֶּה֙
questo
H2088

הָיָ֔ה
fu
H1961

לֵ֖ב
cuore

סוֹרֵ֣ר
ribellarsi
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
e-ribellarsi
H4784

רוּ סָ֖
allontanarsi
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
e-andranno
H3212

Ma questo popolo ha un cuore indocile e ribelle; si voltano indietro e se ne vanno.

א־24 ֹֽ וְל
e-non
H3808

אָמְר֣וּ
essi-dissero
H0559

ם בִלְבָבָ֗
cuore
H3824

נִי֤רָא
temere
H3372

נָא֙
dunque
H4994

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nostro-Dio
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
il-diede
H5414

גֶּ֛שֶׁם
]גשם[
H1653

]וירה[
]]וירה[[
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
])יורה([
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
]ומלקוש[
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
tempo
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
]שבעות[
H7620

חֻקּ֥וֹת
statuto
H2708

יר קָצִ֖
messe

יִשְׁמָר־
custodire
H8104

נוּ׃ לָֽ
a-noi

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3138.htm
https://biblehub.com/hebrew/4456.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm


Non dicono in cuor loro: "Temiamo l’Eterno, il nostro Dio, che dà la pioggia a suo tempo: la pioggia della prima e 
dell’ultima stagione, che ci mantiene le settimane fissate per la mietitura".

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
iniquita
H5771

הִטּוּ־
stendere
H5186

אֵלֶּ֑ה
questi
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
e-peccato

מָנְע֥וּ
da-essi-vacillarono
H4513

הַטּ֖וֹב
buono

ם׃ מִכֶּֽ
da

Le vostre iniquità hanno sconvolto queste cose, e i vostri peccati v’han privato del benessere.

כִּי־26
poiche

נִמְצְא֥וּ
trovare
H4672

י בְעַמִּ֖
in-il-mio-popolo

רְשָׁעִי֑ם
empio
H7563

יָשׁוּר֙
]ישור[
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
]כשך[
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
]יקושים[
H3353

יבוּ הִצִּ֥
stare-ritto
H5324

ית מַשְׁחִ֖
]משחית[
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
uomini
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
conquistare
H3920

Poiché fra il mio popolo si trovan degli empi che spiano, come uccellatori in agguato; essi tendon tranelli, 
acchiappano uomini.

כִּכְלוּב27֙
]ככלוב[
H3619

מָלֵ֣א
riempi
H4392

ע֔וֹף
uccello
H5775

ן כֵּ֥
cosi

בָּתֵּיהֶ֖ם
casa

מְלֵאִ֣ים
pieno
H4392

מִרְמָה֑
inganno
H4820

עַל־
su

ן כֵּ֥
cosi

גָּדְל֖וּ
ingrandire
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
]ויעשירו[
H6238

Come una gabbia e piena d’uccelli, così le loro case son piene di frode; perciò diventan grandi e s’arricchiscono.

שָׁמְנ֣ו28ּ
]שמנו[
H8080

עָשְׁת֗וּ
]עשתו[

גַּם֚
anche
H1571

בְר֣וּ עָֽ
passare

דִבְרֵי־
parole-di
H1697

ע רָ֔
male

ין דִּ֣
causa
H1779

לאֹ־
non
H3808

נוּ דָ֔
giudicare
H1777

ין דִּ֥
causa
H1779

יָת֖וֹם
orfano
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
e-prosperare

ט וּמִשְׁפַּ֥
e-giudizio
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
bisognoso
H0034

א ֹ֥ ל
non
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
giudicate
H8199

Ingrassano, hanno il volto lucente, oltrepassano ogni limite di male. Non difendono la causa, la causa dell’orfano, 
eppur prosperano; e non fanno giustizia nei processi de’ poveri.

עַל־29 הַֽ
il-su

לֶּה אֵ֥
questi
H0428

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ד אֶפְקֹ֖
io-visitero

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהֹוָה֑
l'Eterno
H3068

אִם֚
se

בְּג֣וֹי
nella-nazione

אֲשֶׁר־
che

כָּזֶ֔ה
come-questo
H2088

א ֹ֥ ל
non
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
vendicare
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
la-mia-anima
H5315

ס
(*)

E non punirei io queste cose? dice l’Eterno; e l’anima mia non si vendicherebbe di una simile nazione?

שַׁמָּה30֙
desolazione
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
]ושערורה[

ה נִהְיְתָ֖
essere
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
nella-terra
H0776

Cose spaventevoli e orride si fanno nel paese:

ים31 הַנְּבִיאִ֞
i-profeti
H5030

נִבְּא֣וּ־
profetizzare
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
menzogna
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
e-il-sacerdoti
H3548

יִרְדּ֣וּ
essi-scesero

עַל־
su

ם יְדֵיהֶ֔
mano
H3027

י וְעַמִּ֖
e-il-mio-popolo

אָהֲ֣בוּ
amare
H0157

כֵן֑
cosi

ה־ וּמַֽ
e-che-cosa
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
fare

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
avvenire
H0319

i profeti profetano bugiardamente; i sacerdoti governano agli ordini de’ profeti; e il mio popolo ha piacere che sia 
così. E che farete voi quando verrà la fine?
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